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SMLOUVA O PROVEDENÍ SLUŽEB SPOJENÝCH 

S CERTIFIKACÍ – ISO 14298:2013 

 
uzavřená v souladu s ustanovením § 2652 až 2661 zákona č. 89/2012 Sb., občanský 

zákoník, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „OZ“) a v souladu s § 27 zákona 

č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve znění pozdějších předpisů (dále také 

jen „ZZVZ“)  

 

evidovaná u objednatele pod č. 145/2018 

evidovaná u auditora pod č.  

 (dále jen „tato smlouva“) 

 

mezi: 

 

Objednatel: STÁTNÍ TISKÁRNA CENIN, státní podnik  

se sídlem Praha 1, Růžová 6, čp. 943, PSČ 110 00  

zapsaný v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, 

oddíl ALX, vložka 296, sp. zn. AXL 296 

zastoupený:  Tomášem Hebelkou, MSc, generálním ředitelem 

IČO:   00001279  

DIČ:   CZ00001279  

bank. spojení: UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s. 

číslo účtu:  200210010/2700  

  IBAN:   CZ44 2700 0000 0002 0021 0010 

 SWIFT (BIC):  BACX CZPP 

  

(dále jen „Objednatel“) 

 

Auditor:   VPGI Certification B.V. 

   se sídlem Santiagosingel 26, 2548 HM, The Hague, The Netherlands 

   zapsaný  The Netherlands vedeném Dutch Chamber of Commerce, 

   zastoupený:  Marc Been, Managing Director 

   IČO:   Chamber of Commerce registration 63794780 

bank. spojení: XXX 

   číslo účtu:  XXX 

   IBAN:   XXX 

   SWIFT (BIC): XXX 

   

(dále jen „Auditor“) 

 

   (dále společně jen „smluvní strany“) 
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Zmocněnci pro jednání smluvní a ekonomická: 

za Objednatele: Tomáš Hebelka, MSc, generální ředitel 

za Auditora:  XXX, XXX 

Zmocněnci pro jednání věcná a technická: 

za Objednatele: XXX, XXX 

za Auditora:  XXX, XXX 

 

I. 

PŘEDMĚT SMLOUVY 

 

1. Tato smlouva je uzavírána na základě výsledku veřejné zakázky malého rozsahu 
s názvem „Výběr certifikační společnosti pro ISO 14298:2013 MANAGEMENT OF 
SECURITY PRINTING PROCESSES – GOVERNMENTAL  LEVEL“, a to s Auditorem, 
který splňuje všechny zadávací podmínky, a jehož nabídka byla vybrána jako 
ekonomicky nejvýhodnější. Podkladem pro tuto smlouvu je rovněž nabídka Auditora ze 
dne 22.8.2018, jejíž obsah je Smluvním stranám znám (dále jen „Nabídka“). 

2. Předmětem této smlouvy je závazek Auditora provést činnost v následujícím 
rozsahu: 

a) 1. FÁZE AUDITU, tj. příprava na provedení certifikačního auditu za účelem zajištění 
souladu systému řízení procesů ceninové výroby (vládní úroveň) Objednatele 
s požadavky normy ISO 14298:2013 a získání certifikace ISO 14298:2013 
MANAGEMENT OF SECURITY PRINTING PROCESSES – GOVERNMENTAL 
LEVEL (G), sestávající se z následujících činností: 

i. provedení metodické prohlídky objektů a dokumentace Objednatele; 

ii. předání písemné zprávy o zjištěné míře shody aktuálního systému řízení 
procesů ceninové výroby s požadavky normy ISO 14298:2013 s doporučením 
případných nápravných opatření pro dosažení akceptovatelné shody s těmito 
požadavky; 

b) 2. FÁZE AUDITU, tj. provedení certifikačního auditu za účelem zajištění souladu 
systému řízení procesů ceninové výroby (vládní úroveň) Objednatele s požadavky 
normy ISO 14298:2013 a získání certifikace ISO 14298:2013 MANAGEMENT OF 
SECURITY PRINTING PROCESSES – GOVERNMENTAL LEVEL (G), sestávající 
z následujících činností: 

i. provedení certifikačního auditu;  

ii. provedení 2 dohledových auditů za účelem porovnání aktuálního stavu 
systému řízení procesů ceninové výroby s požadavky normy ISO 14298:2013; 

iii. vyhodnocení činností uvedených pod body i. a ii. písm. b) tohoto odstavce a 
předání veškerých potřebných dokumentů držiteli certifikační značky 
INTERGRAF, na základě kterých dojde ke zpracování a předání auditní 
zprávy o zjištěné míře shody systému řízení procesů ceninové výroby 
s požadavky normy ISO 14298:2013 držitelem certifikační značky 
INTERGRAF, včetně vydání certifikátů s platností 3 roky a jejich registrace 
v případě úspěšného dokončení certifikačního auditu tímto držitelem 
certifikační značky; 

 (1. FÁZE AUDITU a 2. FÁZE AUDITU také souhrnně jako „činnost“). 
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3. Konkrétní požadavky Objednatele na rozsah provádění 1. FÁZE AUDITU dle písm. a) 
odstavce 2 tohoto článku a další podrobnosti či změny poskytování činnosti stanoví 
Objednatel v písemných požadavcích, které zašle zmocněnec Objednatele pro 
jednání věcná a technická na emailovou adresu Auditora office@vpgi.nl.  Auditor je 
povinen Objednateli písemně potvrdit přijetí požadavku na emailovou adresu 
Objednatele XXX, a to nejpozději do 7 dnů od obdržení požadavku Objednatele.  

4. Auditor vypracuje dokument uvedený v bodě ii. písm. a) odstavce 2 tohoto článku, tj. 
písemnou zprávu,  v anglickém jazyce a předá ji Objednateli v listinné i elektronické 
podobě. Auditní zprávu ve smyslu bodu iii. písm. b) odstavce 2 tohoto článku předá 
Objednateli držitel certifikační značky INTERGRAF, a to formou zakryptovaného 
souboru. Objednatel požaduje vyhotovení 1 ks Certifikátu pro každý výrobní závod 
uvedený v čl. II odst. 2 této smlouvy.  

5. Objednatel je oprávněn požadovat od Auditora prezentaci písemné zprávy dle čl. I. odst. 
2 písm. a) bodu ii. této smlouvy, její doplnění či detailnější vysvětlení výsledků činnosti 
Auditora, a to ve smluvními stranami dohodnuté formě, rozsahu a lhůtách. Při předání a 
převzetí písemné zprávy jsou obě smluvní strany povinny potvrdit předání a převzetí 
Předávacím protokolem podepsaným oběma Smluvními stranami.  

6. V případě, že má Objednatel výhrady ke kvalitě či rozsahu činnosti dle čl. I. odst. 2 písm. 
a) této smlouvy, je Objednatel oprávněn písemnou zprávu dle čl. I. odst. 2 písm. a) bodu 
ii. této smlouvy vrátit zpět Auditorovi k nápravě vad. Auditor je povinen ve lhůtě 3 (slovy: 
tří) pracovních dnů od oznámení takových výhrad dohodnout s Objednatelem zjednání 
nápravy, pokud se smluvní strany nedohodnou jinak.  

7. Auditor prohlašuje, že je oprávněn k provádění činností dle předmětu této smlouvy 
v plném rozsahu, zejména je držitelem příslušných živnostenských oprávnění 
pokrývajících celý předmět plnění Auditora podle této smlouvy. Auditor se dále zavazuje, 
že bude při plnění předmětu smlouvy dodržovat veškeré závazné platné a účinné právní 
předpisy. 

8. Auditor odpovídá za kvalitní provedení činnosti dle platných právních předpisů 
souvisejících s předmětem této smlouvy.  

9. Budou-li výstupem plnění této smlouvy dokumenty, mající charakter autorského díla, 
které přímo souvisí s plněním předmětu této smlouvy a byly vytvořeny po dobu účinnosti 
této smlouvy a v přímé souvislosti s jejím plněním, poskytuje Auditor předáním takových 
dokumentů Objednateli výhradní a nepřevoditelnou licenci dílo neomezeně užívat. 
Licenční poplatky jsou zahrnuty v odměně dle čl. III. této smlouvy. 

10. Objednatel se zavazuje poskytnout Auditorovi nezbytnou součinnost, minimálně 
v  sjednaném rozsahu, a za řádně a včas provedené služby zaplatit Auditorovi 
sjednanou odměnu dle čl. III této smlouvy. 

 
II. 

PLÁN AUDITU A ČASOVÝ HARMONOGRAM 
 

1. Harmonogram plnění povinností smluvních stran při výkonu činnosti a konání 
certifikačních a dohledových auditů jsou uvedeny v Příloze č. 1 této smlouvy, která 
tvoří její nedílnou součást. Tento podrobný harmonogram respektuje Objednatelem 
požadované základní časové milníky realizace činnosti: 
 

a) metodická prohlídka objektů Objednatele, vč. písemné zprávy  říjen 2018 
b) certifikační audit výrobního závodu I     prosinec 2018 
c) dohledový audit výrobního závodu I v 2. roce platnosti certifikátu a certifikační audit 

výrobních závodů II a III      prosinec 2019 

mailto:office@vpgi.nl
mailto:Hribal.Jiri@stc.cz
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d) dohledový audit výrobního závodu I v 3. roce platnosti certifikátu a dohledový audit 
výrobních závodů II a III v 2. roce platnosti certifikátu    
         prosinec 2020 

e) dohledový audit výrobních závodů II a III v 3. roce platnosti certifikátu  
         prosinec 2021 

 
2. Objekty Objednatele, ve kterých bude certifikační audit prováděn, jsou:   

 Výrobní závod I – Růžová 6/943, 110 00 Praha 1, Česká republika;   

 Výrobní závod II – Za Viaduktem 8, 170 00 Praha 7, Česká republika;  

 Výrobní závod III – Na Vápence 14/915, 130 00 Praha 3, Česká republika.  

3. Certifikační audit proběhne v konkrétním termínu dle dohody Objednatele a Auditora, a 
to na základě možných termínů, které s alespoň jednoměsíčním časovým předstihem 
předloží Auditor v písemné formě Objednateli.  Stanovení termínů provádění 
certifikačních auditů bude výhradně na základě dohody obou smluvních stran. 
 

4. Auditor je povinen provádět činnost dle č. I, odst. 2 výhradně prostřednictvím osob, které 
uvedl v nabídce ze dne 20 srpna 2018, změna těchto osob podléhá předchozímu 
souhlasu Objednatele. Takový souhlas však není Objednatel oprávněn odepřít bez 
vážného důvodu. V případě provádění činnosti prostřednictvím jiných osob odpovídá 
Auditor ve stejném rozsahu jako by plnil sám. 

       
III. 

ODMĚNA A PLATEBNÍ PODMÍNKY 
 

1. Za činnost uvedenou v čl. I, odst. 2 této smlouvy bude Auditorovi vyplacena odměna 
stanovena v odst. 2 tohoto článku. 

2. Odměna je stanovena dohodou smluvních stran v souladu s nabídkou Auditora, která 
jím byla předložena v rámci veřejné zakázky malého rozsahu Objednatele jakožto 
zadavatele, a činí bez DPH: 

44.998 EUR 

(slovy: čtyřicet čtyři tisíc devět set devadesát osm Euro),  

 
a sestává z: 
 

a) odměny ve výši 3.555 EUR bez DPH za činnosti dle čl. I odst. 2 písm. a) 
smlouvy včetně písemné zprávy a všech dalších přímých i nepřímých nákladů na 
provedení přípravy auditu; 

b) odměny ve výši 6.975 EUR bez DPH za certifikační audit pro výrobní závod 
I; 

c) odměny ve výši 3.980 EUR bez DPH za 1. dohledový audit pro výrobní 
závod I; 

d) odměny ve výši 10.330 EUR bez DPH za certifikační audit pro výrobní závod 
II a III; 

e) odměny ve výši 3.999,33 EUR bez DPH za 2. dohledový audit pro výrobní 
závod I;  

f) odměny ve výši 7.998,67 EUR bez DPH za 1. dohledový audit pro výrobní 
závod II a III; 

g) odměny ve výši 8.160 EUR bez DPH za 2. dohledový audit pro výrobní 
závod II a III; 
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3. Datum uskutečnění zdanitelného plnění pro úhradu odměny dle odst. 2 písm. a) tohoto 
článku je datum podpisu Předávacího protokolu o předání písemné zprávy ve smyslu čl. 
I. odst. 2 písm. a) bod ii) této smlouvy. Datum uskutečnění zdanitelného plnění pro 
úhradu odměny dle odst. 2 písm. b) až g) tohoto článku je datum předání příslušných 
dokumentů s vyhodnocením auditu dle čl. I odst. 2 písm. b) bod iii. této smlouvy 
Auditorem držiteli certifikační značky INTERGRAF. 

4. Auditorovi vzniká právo vystavit daňový doklad (fakturu) za předmět smlouvy dle čl. I 
odst. 2 písm. a) této smlouvy nejpozději do 15. kalendářního dne ode dne podpisu 
Předávacího protokolu o předání písemné zprávy oběma Smluvními stranami ve smyslu 
čl. I odst. 5 této smlouvy. Auditorovi vzniká právo vystavit daňový doklad (fakturu) za 
předmět smlouvy dle čl. I odst. 2 písm. b) této smlouvy do 15. kalendářního dne ode dne 
předání dokumentů s vyhodnocením auditu dle čl. I odst. 2 písm. b) bod iii. této smlouvy 
držiteli certifikační značky INTERGRAF Auditorem. Podepsaný Předávací protokol, resp. 
písemný doklad o  o prokazatelném předání dokumentů s vyhodnocením auditu 
Auditorem držiteli certifikační značky INTERGRAF bude přílohou daňového dokladu 
(faktury) vystaveného Auditorem.   

5. Daňový doklad (faktura) musí obsahovat všechny náležitosti řádného daňového dokladu 
a číslo smlouvy Objednatele. V případě, že daňový doklad (faktura) nebude mít 
odpovídající náležitosti, je Objednatel oprávněn zaslat tento daňový doklad (fakturu) ve 
lhůtě splatnosti zpět Auditorovi k doplnění, aniž se tak dostane do prodlení se splatností; 
lhůta splatnosti počíná běžet znovu od opětovného doručení náležitě doplněného či 
opraveného daňového dokladu (faktury). 

6. Splatnost daňového dokladu (faktury) je 30 kalendářních dnů ode dne jeho vystavení. 
Auditor daňový doklad (fakturu) doručí elektronicky na e-mailovou adresu 
podatelna@stc.cz. Zaplacením se pro účely této smlouvy rozumí den připsání příslušné 
částky na účet Auditora uvedený v záhlaví této smlouvy.  

 
IV. 

CERTIFIKAČNÍ ZNAČKA 

1. Dojde-li k úspěšné certifikaci dle čl. I. odst. 2 písm. b) a Objednatel obdrží příslušný 
certifikát, je Objednatel od okamžiku obdržení certifikátu oprávněn užívat certifikační 
značku INTERGRAF, která mu bude předána společně s certifikátem. 
 

 
V. 

SANKČNÍ UJEDNÁNÍ 

1. V případě, že Auditor bude v prodlení s plněním časového harmonogramu, tj. 
jakéhokoliv časového milníku dle čl. II. odst. 1 této smlouvy nebo dle Přílohy č. 1 této 
smlouvy, a to i takového, který byl následně smluvními stranami dohodnut, je povinen 
Objednateli zaplatit smluvní pokutu ve výši 100 EUR za každý i započatý den prodlení.  

2. V případě, že Auditor poruší povinnost k ochraně informací dle čl. VI. této smlouvy, je 
povinen zaplatit Objednateli smluvní pokutu ve výši 11 800 EUR za každý jednotlivý 
případ porušení povinnosti mlčenlivosti; nárok na náhradu škody tímto ujednáním není 
dotčen. 

3. Zaplacením smluvní pokuty se Auditor nezbavuje povinnosti splnit závazky přijaté touto 
smlouvou. 

4. V případě prodlení Objednatele s úhradou ceny dle řádně vystaveného a doručeného 
daňového dokladu (faktury), je Objednatel povinen uhradit Auditorovi úrok z prodlení dle 
nařízení vlády č. 351/2013 Sb., kterým se určuje výše úroků z prodlení a nákladů 
spojených s uplatněním pohledávky, odměna likvidátora, likvidačního správce a člena 

mailto:podatelna@stc.cz
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orgánu právnické osoby jmenovaného soudem a upravují některé otázky Obchodního 
věstníku a veřejných rejstříků právnických a fyzických osob. 

5. Ujednáním smluvní pokuty (úroku z prodlení) není nijak dotčeno právo na náhradu 
vzniklé škody v celém jejím rozsahu. 

6. Smluvní pokuta (úrok z prodlení) je splatná ve lhůtě 30 kalendářních dní ode dne 
doručení vyúčtování smluvní pokuty (úroku z prodlení) povinné straně. 

 

VI. 
OCHRANA INFORMACÍ 

 
1. Smluvní strany nejsou oprávněny zpřístupnit třetí osobě neveřejné informace, které 

získaly či získají při vzájemné spolupráci, jakož i informace spojené s vytvořením 
a obsahem této smlouvy. To neplatí, mají-li být za účelem plnění této smlouvy potřebné 
informace zpřístupněny zaměstnancům smluvních stran nebo dalším osobám 
(zpracovatelům informací), kteří se podílejí na plnění dle této smlouvy, a to za stejných 
podmínek, jaké jsou stanoveny smluvním stranám v tomto článku, a vždy jen v rozsahu 
zcela nezbytně nutném pro řádné plnění této smlouvy. 

2. Smluvní strany jsou povinny zabezpečit, že povinnosti vyplývající z tohoto článku budou 
dodržovány všemi osobami, které se s neveřejnými informacemi seznámily dle 
předchozího odstavce. Porušení závazku mlčenlivosti ze strany těchto osob je 
považováno za porušení způsobené smluvní stranou, která jim neveřejné informace 
poskytla. 

3. Za neveřejné informace jsou považovány veškeré informace vzájemně poskytnuté 
v písemné, ústní, vizuální, elektronické nebo jiné formě, jakož i know-how, které mají 
skutečnou nebo alespoň potenciální hodnotu a které nejsou v příslušných obchodních 
kruzích běžně dostupné, a dále informace, které jsou písemně označeny jako diskrétní 
(zkratka "DIS") nebo u kterých se z povahy věci dá předpokládat, že se jedná o 
informace neveřejné. 

4. V této souvislosti se smluvní strany zejména zavazují: 

a) nesdělit neveřejné informace třetím osobám; 
b) zajistit, aby neveřejné informace nebyly zpřístupněny třetím osobám; 
c)zabezpečit data či údaje v jakékoli formě, včetně jejich kopií, obsahující neveřejné 
informace, před zneužitím třetími osobami a zajistit proti ztrátě. 

5.    Ochrana neveřejných informací se nevztahuje zejména na případy, kdy: 

a) smluvní strana prokáže, že je daná informace veřejně dostupná, aniž by tuto 
dostupnost sama způsobila; 

b) smluvní strana prokáže, že měla danou informaci k dispozici ještě před datem 
zpřístupnění druhou stranou a že ji nenabyla v rozporu se zákonem; 

c) smluvní strana obdrží od druhé strany písemný souhlas zpřístupňovat dále danou 
informaci; 

d) je zpřístupnění dané informace vyžadováno zákonem nebo závazným rozhodnutím 
příslušného orgánu státní správy či samosprávy; 

e) auditor provádí u některé ze smluvních stran audit na základě oprávnění 
vyplývajícího z příslušných právních předpisů. 

6.     Smluvní strany se zavazují na žádost druhé smluvní strany: 

a) vrátit všechny neveřejné informace, které byly předány „hmotnou formou“ (zejména 
písemně či elektronicky), a jakékoliv další materiály obsahující nebo odvozující 
neveřejné informace; 
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b) vrátit či zničit kopie, výpisy nebo jiné celkové nebo částečné reprodukce či záznamy 
neveřejných informací; 

c) zničit bez zbytečného odkladu všechny dokumenty, memoranda, poznámky 
a ostatní písemnosti vyhotovené na základě neveřejných informací; 

d) zničit materiály, uložené v počítačích, textových editorech nebo jiných zařízeních, 
obsahující neveřejné informace ve smyslu této smlouvy. 
Smluvní strany se rovněž zavazují zajistit, že totéž učiní všechny další osoby, které 
se s neveřejnými informacemi seznámily prostřednictvím jedné ze smluvních stran. 

7. Zaměstnanec povinné smluvní strany, který byl zničením dokumentů ve smyslu 
předchozího odstavce pověřen, na výzvu druhé smluvní strany písemné potvrdí zničení 
příslušných dokumentů. 

8. V případě, že se některá ze smluvních stran, resp. její zaměstnanci nebo další osoby 
(zpracovatelé informací) hodnověrným způsobem dozví, popřípadě budou mít 
odůvodněné podezření, že došlo ke zpřístupnění neveřejných informací neoprávněnému 
subjektu, jsou povinni o tom bez zbytečného odkladu informovat druhou smluvní stranu. 

9. Závazek mlčenlivosti není časově omezen. Povinnost zachovávat mlčenlivost 
o neveřejných informacích získaných v rámci spolupráce s druhou smluvní stranou trvá 
i po ukončení platnosti a účinnosti této smlouvy. Závazek mlčenlivosti přechází i na 
případné právní nástupce smluvních stran. 

 

VII. 

TRVÁNÍ SMLOUVY 

1. Tato smlouva se uzavírá do splnění závazků vyplývajících z této smlouvy. 
 

2. Před uvedenou dobou je možné tuto smlouvu písemně ukončit:  
a) písemnou dohodou na základě shodné vůle obou Smluvních stran, 

b) písemnou výpovědí některé ze Smluvních stran bez udání důvodu. 

c) odstoupením od smlouvy ve smyslu § 2001 a násl. OZ. 

Smluvní strany se dohodly, že za podstatné porušení smlouvy považují případy, kdy:  
a) Auditor neprovede činnost ani v dodatečné přiměřené lhůtě poskytnuté 

Objednatelem po uplynutí sjednané doby pro provedení činnosti, přičemž platí, že 
dodatečná přiměřená lhůta musí činit nejméně 15 kalendářních dnů; 

b) Objednatel neposkytne Auditorovi součinnost a to ani v případě, že požadovanou 
součinnost neposkytne ani v dodatečné přiměřené lhůtě poskytnuté Auditorem po 
uplynutí sjednané doby pro poskytnutí takové součinnosti, přičemž platí, že 
dodatečná přiměřená lhůta musí činit nejméně 15 kalendářních dnů. 

 
Smluvní strany mají právo od smlouvy odstoupit písemným oznámením, porušuje-li 
druhá strana podstatným způsobem smlouvu a přes písemné upozornění od svého 
jednání nebo konání, které je v rozporu se smlouvu, neupustí. 
 

3. Každá ze Smluvních stran má dále možnost odstoupit od této smlouvy, je-li druhá ze 
Smluvních stran v likvidaci nebo vůči jejímu majetku probíhá insolvenční řízení, v němž 
bylo vydáno rozhodnutí o úpadku, nebo byl insolvenční návrh zamítnut proto, že majetek 
nepostačuje k úhradě nákladů insolvenčního řízení, nebo byl konkurs zrušen proto, že 
majetek byl zcela nepostačující, nebo byla zavedena nucená správa podle zvláštních 
právních předpisů.  
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4. Účinky odstoupení od této smlouvy nastávají dnem doručení písemného oznámení 
o odstoupení druhé Smluvní straně. Odstoupení od smlouvy musí být odesláno 
doporučeně. 

5. Výpovědní doba pro případ výpovědi některé ze Smluvních stra činí 2 měsíce a počíná 
běžet prvním dnem kalendářního měsíce následujícího po doručení písemné výpovědi. 
Výpověď musí být odeslána doporučeně. Smluvní strany berou na vědomí, že po dobu 
výpovědní doby jsou povinny plnit povinnosti z této smlouvy pro ně vyplývající. 

6. Ukončením této smlouvy nejsou dotčena ustanovení týkající se smluvních pokut, náhrady 
škody, a ustanovení týkající se takových práv a povinností, z jejichž povahy vyplývá, že 
mají trvat i po ukončení této smlouvy. 

 
VIII. 

ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ 
 

1. Tato smlouva nabývá platnosti dnem jejího podepsání oběma smluvními stranami a 
účinnosti dnem jejího zveřejnění v registru smluv. 

2. Smluvní strany berou na vědomí, že smlouva bude v souladu § 219 odst. 1 písm. d) 
ZZVZ uveřejněna v registru smluv dle zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách 
účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru 
smluv). Uveřejnění zajistí Objednatel. 

3. Tuto smlouvu lze měnit nebo doplňovat pouze písemnými dodatky takto označovanými, 
číslovanými vzestupnou řadou a po dohodě obou Smluvních stran.  

4. Smluvní strany tímto prohlašují, že neexistuje žádné ústní ujednání, smlouva či řízení 
některé Smluvní strany, které by nepříznivě ovlivnilo výkon jakýchkoliv práv a povinností 
dle této smlouvy. Zároveň potvrzují svým podpisem, že veškerá ujištění a dokumenty dle 
této Smlouvy jsou pravdivé, platné a právně vymahatelné. 

5. Tato smlouva nahrazuje veškerá smluvní ujednání Smluvních stran učiněná před datem 
uzavření této smlouvy. Ustanovení smlouvy se řídí a budou vykládána podle českého 
práva v platném znění. Smluvní strany se dohodly, že veškeré spory, které by mohly ze 
smlouvy vyplynout, urovnají dohodou jako primární volbou způsobu řešení sporů. Pokud 
nebudou smluvní strany schopné dosáhnout dohody do 60 dnů (nebo jiná lhůta 
dohodnutá oběma smluvními stranami), budou spory, které by mohly ze smlouvy 
vyplynout, předloženy českým soudům. 

6. V případě, že některé ustanovení této smlouvy je či se stane neplatným, neúčinným či 
nevymahatelným nebo bude-li jako takové příslušným orgánem shledáno, zůstávají 
ostatní ustanovení této smlouvy v platnosti a účinnosti, pokud z povahy takového 
ustanovení nebo z jeho obsahu anebo z okolností, za nichž bylo uzavřeno, nevyplývá, že 
jej nelze oddělit od jejího obsahu. Smluvní strany se zavazují nahradit neplatné, neúčinné 
nebo nevymahatelné ustanovení této smlouvy ustanovením jiným, které svým obsahem a 
smyslem nejlépe odpovídá ustanovení původnímu a smyslu této smlouvy. 

7. Auditor i Objednatel jsou povinni zachovat mlčenlivost o všech skutečnostech, údajích a 
informacích týkajících se druhé Smluvní strany, které mají povahu jejich obchodního 
tajemství a o kterých se dozví v souvislosti s plněním této smlouvy. Auditor i Objednatel 
se zavazují, že tyto skutečnosti nesdělí ani jiným způsobem neposkytnou žádné třetí 
osobě a zajistí jejich přiměřenou ochranu a utajení.  

8. Auditor bere na vědomí, že Objednatel je povinen na dotaz třetí osoby poskytovat 
informace dle zákona č. 106/1999 Sb., o svobodném přístupu k informacím, ve znění 
pozdějších předpisů, a souhlasí s tím, aby veškeré informace obsažené v této smlouvě 
byly na vyžádání sděleny třetím osobám. 
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9. Tato smlouva je vyhotovena ve 4 (čtyřech) výtiscích s platností originálu, a to v českém 
jazyce v počtu 2 (dvou) výtisků a v anglickém jazyce v počtu 2 (dvou) výtisků, z nichž 
Objednatel a Auditor obdrží po 1 (jednom) výtisku z každé jazykové mutace. V případě 
odlišného znění české a anglické mutace smlouvy, je rozhodné znění v anglickém 
jazyce. 

 

10. Smluvní strany prohlašují, že si tuto smlouvu přečetly, souhlasí s jejím obsahem, že tato 
Smlouva byla sepsána určitě, srozumitelně, na základě jejich pravé, svobodné a vážné 
vůle, bez nátlaku na některou ze stran. Na důkaz toho připojují své podpisy. 

11. Nedílnou součástí této smlouvy jsou následující přílohy:  

Příloha č. 1 -  Harmonogram plnění činnosti 

 

V Praze dne       V Hague dne  

Za Objednatele:      Za Auditora: 

 

 

______________________________   ___________________________ 

Tomáš Hebelka, MSc, generální ředitel Frank Verhagen, Certification 

Manager 

STÁTNÍ TISKÁRNA CENIN, státní podnik VPGI Certification B.V. 

 


